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 پيليزه

لعنت د الله پاک له رحمت فضل او احسان څخه لرې وتلو ته ويل کيږي چې 

انسان يې بيخي مستحق نه ش ي ګرځېدای، له دې کبله په اسلامي شریعت کې 

و به هم لعنت ل لا څه چې پر حيواناتبکامله نهيه راغلې ده چې مسلمان به يو 

نه وايي، دا چې په انسان کې که ژبه هر څومره په کم او کيف کې کوچني ده خو 

د خير او شر په کارونو کې د سر ځای هم دا ژبه ده، ژبه له انسان د انسان د 

قدر او قیمت، د هغه د ارزښت او حتی د ټيټوالي ترجماني کوي، هم پرې ترقي 

ې له لاسه انسان کرامتونه تر لاسه کولای کوي او هم پرې ښکته راځړيږي، د ژب

ش ي او د ژبې له لارې سپکيږي، د ژبې له لارې ښايسته او د ژبې له لارې بد 

محبوبيت او يا بغض او کينه په  کې رنګيږي، د ژبې له لاسه انسان په خلکو

 خپلې جولۍ کې اچوي.

ده او بديل دا چې اسلام له اور او د الله پاک له غضب څخه ايکې يواځنۍ لاره 

نه لري نو لازمه ده چې انسان په خپله د خپل دين او اسلام څوکۍ وکړي او د 

 خوږ لاس په څېر يې په پرهيز کې وساتي.

له دې کبله بلها داس ې کارونه شته چې له عقيدې سره داس ې ټينګې ريښ ې لري 

که انسان ورپکې له لاوباليت او بې غورۍ څخه کار واخلي نو  لعنتي کيږي او 

هغه اسلام به له لاسه ورکړي چې دا پرې له جهنم او الهي عذابونو څخه د 
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طمع او توقع لري، په دې کوچني کتابګي کې مو هغه کارونه راغونډ کړي بچاو 

دي چې انسان پرې د لعنت ښکار کيږي په دې خاطر چې نوم مسلمان يې وپېژني 

 او ځان ترې وساتي او خپل اسلام خوندي کړي.

لمين دې زمونږ د دين او اسلام ، زمونږ د ځانونو او زړونو حافظ او الله رب الع

 ناصر ش ي. امين يا رب العلمين.

 لقمان حکيم حکمت

Hekmat0344@gmail.com 

هـ ۱۴۴۱/ شوال /  ۲۵  

 م2020 / 6 / 17

mailto:Hekmat0344@gmail.com
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 ه.په تفصيل سره د هغو ګناهونو ذکر چې سزا يې لعنت د

 مَا : کفر، الله پاک فرمايي: ] - ۱
ا

لِيلا
َ
ق
َ
فْرِهِمْ ف

ُ
ُ بِك

ه
عَنَهُمُ اللَّ

َ
 بَلْ ل

ٌ
ف

ْ
ل
ُ
وبُنَا غ

ُ
ل
ُ
وا ق

ُ
ال
َ
وَق

مِنُونَ 
ْ
 (. 88[ ) سورت بقره:  يُؤ

دوى ویل: زمونږ زړونه پرده بَند دي، )داس ې نه ده( بلكې د دوى د كفر په ژباړه: 

  )خلق( چې ایمان راوړی ډېر لږ دي سبب الله پر دوى لعنت كړى دى، نو هغه

افِرِين[ ) سورت بقره:  :  - 2
َ
ك
ْ
ى ال

َ
ِ عَل

ه
 اللَّ

ُ
عْنَة

َ
ل
َ
رُوا بِهِ ف

َ
ف
َ
وا ك

ُ
ا جَاءَهُمْ مَا عَرَف مه

َ
ل
َ
]ف

۸۹ .) 

نو كله چې دوى ته هغه )رسول، كتاب( راغى چې دوى پيژنده، نو په هغه ژباړه: 

   لعنت دىباندې كافر شول، نو په كافرانو باندې د الله

ذِينَ  - ۳
ه
: هغه ديني علماء چې د الله پاک دين پټوي: الله پاک فرمايي: ]إِنه ال

ئِكَ 
َ
ول
ُ
كِتَابِ أ

ْ
اسِ فِي ال اهُ لِلنه نه هُدَى مِنْ بَعْدِ مَا بَيه

ْ
نَاتِ وَال ِ

بَي 
ْ
نَا مِنَ ال

ْ
زَل
ْ
ن
َ
تُمُونَ مَا أ

ْ
يَك

عِ 
ه

عَنُهُمُ اللا
ْ
ُ وَيَل

ه
عَنُهُمُ اللَّ

ْ
 (. ۱۵۹نُونَ [ ) سورت بقره: يَل

ا كوم خلق چې هغه څه پټوي چې مونږ نازل كړي دي، چې هدایت او  ژباړه:  یقینا

ښكاره دلیلونه دي، له دې نه پس چې مونږ هغه په كتاب كې خلقو ته بیان كړي 

دي، دغه خلق )چې دي(، الله په دوى لعنت كوي اولعنت ویونكي په دوى لعنت 

  وايي
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رُوا : په کفر  - ۴
َ
ف
َ
ذِينَ ك

ه
باندې تر مرګ پورې پاتې کېدل: الله پاک فرمايي: ]إِنه ال

جْمَعِينَ  [ ) سورت 
َ
اسِ أ ةِ وَالنه

َ
ئِك

َ
لا
َ ْ
ِ وَالْ

ه
 اللَّ

ُ
عْنَة

َ
يْهِمْ ل

َ
ئِكَ عَل

َ
ول
ُ
ارٌ أ فه

ُ
وا وَهُمْ ك

ُ
وَمَات

 (. ۱۶۱بقره: 

مړه شول چې بېشكه هغه كسان چې كفر يې كړى دى او په داس ې حال كې ژباړه: 

كافران وو، )نو( دغه كسان، په دوى باندې د الله لعنت دى او د ملايكو او د 

 خلقو ټولو )لعنت دى(

كَ  - ۵ مَنْ حَاجه
َ
 ديني احکام دروغجن ګڼل:، الله پاک فرمايي: ]ف

ا
 عمدا

ا
: قصدا

بْنَاءَ 
َ
دْعُ أ

َ
وْا ن

َ
عَال

َ
قُلْ ت

َ
مِ ف

ْ
عِل

ْ
ا فِيهِ مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَكَ مِنَ ال

َ
مْ وَنِسَاءَن

ُ
بْنَاءَك

َ
ا وَأ

َ
ن

اذِبِينَ  [ ) 
َ
ك
ْ
ى ال

َ
ِ عَل

ه
عْنَتَ اللَّ

َ
نَجْعَلْ ل

َ
بْتَهِلْ ف

َ
مه ن

ُ
مْ ث

ُ
فُسَك

ْ
ن
َ
فُسَنَا وَأ

ْ
ن
َ
مْ وَأ

ُ
وَنِسَاءَك

 (. ۶۱سورت ال عمران: 

ی( په باره كې له تا سره جګړه كوي، وروسته له ژباړه:  نو څوك چې د ده )عیس ٰ

اصل شو، نو ته ووایه: راځئ! چې مونږ راوبلو خپل زامن او دې چې تا ته علم ح

ستاسو زامن او خپلې ښځې او ستاسو ښځې او خپل ځانونه او ستاسو 

 ځانونه، بیا به په زارۍ سره دعا وكړو، نو په دروغژنو به د الله لعنت ووایو

 يَ  - ۶
َ
يْف

َ
ُ : له ايمان راوړلو وروسته بېرته کفر کول: الله پاک فرمايي: ]ك

ه
هْدِي اللَّ

 
َ

ُ لا
ه

نَاتُ وَاللَّ ِ
بَي 
ْ
سُولَ حَقٌّ وَجَاءَهُمُ ال نه الره

َ
هِدُوا أ

َ
رُوا بَعْدَ إِيمَانِهِمْ وَش

َ
ف
َ
ا ك وْما

َ
ق

ينَ ) الِِْ
ه
وْمَ الظ

َ
ق
ْ
اسِ -يَهْدِي ال ةِ وَالنه

َ
ئِك

َ
لا
َ ْ
ِ وَالْ

ه
 اللَّ

َ
عْنَة

َ
يْهِمْ ل

َ
نه عَل

َ
هُمْ أ

ُ
ئِكَ جَزَاؤ

َ
ول
ُ
( أ

جْمَعِينَ 
َ
 (. ۸۷ – ۸۶[ ) سورت ال عمران:  أ
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الله به داس ې قوم څنګه په سمه لار روان كړي چې له خپل ایمان راوړو نه ژباړه: 

بعد )بیا( كافر شول، حال دا چې دوى ګواهي وركړې وه چې بېشكه دا رسول 

حق دى او دوى ته ښكاره معجزې )هم( راغلې وې او الله )داس ې( ظالْو خلقو ته 

ا په دوى باندې د الله ( -) يسمه لار نه ښَی دغه خلق، د دوى جزا دا ده چې یقینا

  لعنت دى او د ملايكو او د خلقو، د ټولو )لعنت دى(

ذِينَ هَادُوا  - ۷
ه
: د الله پاک په کلام کې تحريف کول: الله پاک فرمايي: ]مِنَ ال

ونَ سَمِعْنَا وَعَ 
ُ
لِمَ عَنْ مَوَاضِعِهِ وَيَقُول

َ
ك
ْ
ونَ ال

ُ
ِف
يْرَ مُسْمَعٍ يُحَر 

َ
صَيْنَا وَاسْمَعْ غ

عْنَا وَاسْمَعْ 
َ
ط
َ
وا سَمِعْنَا وَأ

ُ
ال
َ
هُمْ ق نه

َ
وْ أ

َ
ينِ وَل ِ

ا فِي الد  عْنا
َ
سِنَتِهِمْ وَط

ْ
ل
َ
ا بِأ يًّ

َ
وَرَاعِنَا ل

مِنُونَ 
ْ
 يُؤ

َ
لا

َ
فْرِهِمْ ف

ُ
ُ بِك

ه
عَنَهُمُ اللَّ

َ
كِنْ ل

َ
وَمَ وَل

ْ
ق
َ
هُمْ وَأ

َ
ا ل يْرا

َ
انَ خ

َ
ك
َ
ا ل

َ
رْن
ُ
ظ

ْ
 [ ) وَان

ا
لِيلا

َ
 ق

ه
إِلا

 (. ۴۶سورت نساء: 

او ځینې له هغو كسانو نه چې يهودیان دي، هغوى له خپلو ځایونو نه  ژباړه: 

كلمِې بدلوي او هغوى وايي: سَمِعْنَا وَعَصَیْنَا مونږ واورېدل او مونږ نافرماني 

يْرَ مُسْمَعٍ ‘‘ وكړه۔
َ
اورَاعِنَا ‘ ‘او ته واوره، چې ته اورول شوى نه يې’’وَاسْمَعْ غ

زمونږ رعایت وكړه د خپلو ژبو په تاوولو سره او په دین كې د طعن )او عیب( 

عْنَا 
َ
ط
َ
ا كه دوى ویلي وى )چې( سَمِعْنَا وَا مونږ واورېدل او ’’راوښكلو لپاره، او یقینا

ا ‘‘واوره’’، او اِسْمَعْ ‘‘اطاعت مو وكړ
َ
رْن
ُ
ظ

ْ
، نو دا )كلام( ‘‘او مونږ ته وګوره’’، وَان

ه د هغوى لپاره ډېر غوره او ډېر درست ساتونكى و او لېكن الله د دوى د كفر ب

 په سبب په دوى لعنت كړى دى، نو دوى ایمان نه راوړي مګر ډېر لږ )خلق(
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: په انس ي او جني شيطانانو او طاغوت باندې ايمان لرل، الله پاک فرمايي:  - ۸

ا  صِيبا
َ
وا ن

ُ
وت
ُ
ذِينَ أ

ه
ى ال

َ
رَ إِل

َ
مْ ت

َ
ل
َ
ونَ ]أ

ُ
وتِ وَيَقُول

ُ
اغ

ه
جِبْتِ وَالط

ْ
مِنُونَ بِال

ْ
كِتَابِ يُؤ

ْ
مِنَ ال

( 
ا

ذِينَ آمَنُوا سَبِيلا
ه
هْدَى مِنَ ال

َ
ءِ أ

َ
لا
ُ
رُوا هَؤ

َ
ف
َ
ذِينَ ك

ه
ُ  -لِل

ه
عَنَهُمُ اللَّ

َ
ذِينَ ل

ه
ئِكَ ال

َ
ول
ُ
( أ

ا [ ) سورت نساء:  صِيرا
َ
هُ ن

َ
جِدَ ل

َ
نْ ت

َ
ل
َ
ُ ف

ه
عَنِ اللَّ

ْ
 (. ۵۲ – ۵۱وَمَنْ يَل

ایا تا هغو كسانو ته نه دي كتلي چې هغوى ته یوه برخه له كتابه وركړى ژباړه: 

شوې وه، چې هغوى )اوس( په بت او په شیطان )هم( ایمان راوړي او د كافر 

شوو كسانو )مشركانو( په باره كې وايي: دا )كفار( له مومنانو نه زیات، سمه 

 په دوى لعنت كړى دى او په چا دا هغه كسان دي چې الله(  -)  لارموندونكي دي

باندې چې الله لعنت وكړي، نو ته به كله هم د هغه لپاره مدد كوونكى ونه 

 . ومومې

ا  - ۹ دا ِ
ا مُتَعَم  مِنا

ْ
 مسلمان وژل: الله پاک فرمايي: ]وَمَنْ يَقْتُلْ مُؤ

ا
 عمدا

ا
: قصدا

يْهِ 
َ
ُ عَل

ه
ضِبَ اللَّ

َ
ا فِيهَا وَغ الِدا

َ
مُ خ هُ جَهَنه

ُ
جَزَاؤ

َ
ا  [ )  ف ا عَظِيما ابا

َ
هُ عَذ

َ
عَده ل

َ
عَنَهُ وَأ

َ
وَل

 (. ۹۳سورت نساء: 

او هغه څوك چې مومن په قصد )او ارادې( سره قتل كړي، نو د هغه  ژباړه: 

سزا جهنم دى، چې همېشه به په هغه كې وي او الله په ده باندې غضب كړى 

 .ب تیار كړى دىدى او په ده يې لعنت كړى دى او د ده لپاره يې بېخي لوى عذا

اهُمْ  - ۱۰ عَنه
َ
هُمْ ل

َ
اق

َ
قْضِهِمْ مِيث

َ
بِمَا ن

َ
: ژمنې او لوظونه ماتول: الله پاک فرمايي: ]ف

  [ ) سورت مائده: 
ا
اسِيَة

َ
وبَهُمْ ق

ُ
ل
ُ
نَا ق

ْ
 ( ۱۳وَجَعَل
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نو د خپلې كلكې وعدې د ماتولو په سبب مونږ په دوى لعنت وكړ او مونږ ژباړه: 

 .د دوى زړونه سخت كړل 

ذِينَ  - ۱۱
ه
عِنَ ال

ُ
: ظلم او تيری کول، نهي عن الْنکر نه کول: الله پاک فرمايي: ]ل

لِكَ بِمَا عَصَوْا 
َ
ی ابْنِ مَرْيَمَ ذ ى لِسَانِ دَاوُودَ وَعِيس َ

َ
رُوا مِنْ بَنِي إِسْرَائِيلَ عَل

َ
ف
َ
ك

وا يَعْتَدُونَ )
ُ
ان
َ
وهُ -وَك

ُ
عَل

َ
رٍ ف

َ
نَاهَوْنَ عَنْ مُنْك

َ
 يَت

َ
وا لا

ُ
ان
َ
ونَ [ )  ( ك

ُ
وا يَفْعَل

ُ
ان
َ
سَ مَا ك

ْ
بِئ

َ
ل

 (. ۷۹ – ۷۸سورت مائده: 

په هغو كسانو باندې، چې په بني اسرائیلو كې كافر شوي دي، لعنت ژباړه: 

ی په ژبه، دا ځكه چې دوى نافرماني وكړه  شوى دى د داود او د مریمې زوى عیس ٰ

یو بل نه منع كول چې دوى به له هغه ناروا كار نه (  -)  او دوى له حد نه تېرېدل

 . دوى به هغه كاوه، خامخا بد دى هغه )كار( چې دوى به كاوه

ادَى  - ۱۲
َ
:  له نفس سره په کفر او شرک ظلم کول، الله پاک فرمايي: ]وَن

مْ مَا
ُ
هَلْ وَجَدْت

َ
ا ف نَا حَقًّ ا رَبُّ

َ
ا مَا وَعَدَن

َ
دْ وَجَدْن

َ
نْ ق

َ
ارِ أ صْحَابَ النه

َ
ةِ أ جَنه

ْ
صْحَابُ ال

َ
 أ

ينَ [ ) سورت  الِِْ
ه
ى الظ

َ
ِ عَل

ه
 اللَّ

ُ
عْنَة

َ
نْ ل

َ
نٌ بَيْنَهُمْ أ ِ

 
ذ
َ
نَ مُؤ

ه
ذ
َ
أ
َ
عَمْ ف

َ
وا ن

ُ
ال
َ
ا ق مْ حَقًّ

ُ
ك وَعَدَ رَبُّ

 (. ۴۴أعراف: 

ا مونږ هغه وعده چې ژباړه:  او جنتیان به دوزخیانو ته اواز وكړي دا چې یقینا

اسو )هم( هغه وعده زمونږ رب له مونږ سره كړې وه حقه وموندله، نو ایا ت

حقه وموندله چې ستاسو رب )له تاسو سره( كړې وه؟ هغوى به ووايي: هو! نو 
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د دوى په مینځ كې به یو اعلان كوونكى دا اعلان وكړي چې د الله لعنت په 

 .ظالْانو باندې دى

 
ه
هُمُ الل

َ
ينَ مَعْذِرَتُهُمْ وَل الِِْ

ه
عُ الظ

َ
 يَنْف

َ
ارِ او الله پاک فرمايي: ]يَوْمَ لا هُمْ سُوءُ الده

َ
 وَل

ُ
عْنَة

 (. 52[ ) سورت غافر: 

په هغې ورځې كې چې ظالْانو )مشركانو( ته به د هغوى معذرت هېڅ نفع  ژباړه: 

 .نه رسوي او د همدوى لپاره لعنت دى او د همدوى لپاره بد كور )دوزخ( دى

مُوا
َ
ل
َ
ذِينَ ظ

ه
عُ ال

َ
 يَنْف

َ
يَوْمَئِذٍ لا

َ
 هُمْ يُسْتَعْتَبُونَ[ )  او الله پاک فرمايي: ]ف

َ
مَعْذِرَتُهُمْ وَلا

 (. ۵۷سورت روم: 

نو په دغې ورځ به هغو كسانو ته چې ظلم )شرك( يې كړى دى، د هغوى ژباړه: 

عذر فايده نه رسوي او نه به له دوى نه د معذرت كولو )او توبه اېستلو( 

 غوښتنه كېږي

ه پالي او په ځمکه کې فساد : هغه خلک چې د الله لوظونه ماتوي، خپلولي ن - ۱۳

عُونَ مَا 
َ
اقِهِ وَيَقْط

َ
ِ مِنْ بَعْدِ مِيث

ه
ذِينَ يَنْقُضُونَ عَهْدَ اللَّ

ه
کوي، الله پاک فرمايي: ]وَال

ارِ  [ )  هُمْ سُوءُ الده
َ
 وَل

ُ
عْنَة

ه
هُمُ الل

َ
ئِكَ ل

َ
ول
ُ
رْضِ أ

َ ْ
نْ يُوصَلَ وَيُفْسِدُونَ فِي الْ

َ
ُ بِهِ أ

ه
مَرَ اللَّ

َ
أ

 (. ۲۵: سورت رعد

او هغه كسان چې د الله عهد ماتوي د هغه )عهد( له پخولو نه وروسته۔ ژباړه: 

او هغه څه پرېكوي چې الله د هغه د میلاوولو حكم كړى دى او په ځمكه كې 
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فساد كوي، هم دغه كسان چې دي د دوى لپاره لعنت دى او هم د دوى لپاره د 

 . اخرت بدي ده

هَلْ 
َ
عُوا او الله پاک فرمايي: ]ف ِ

 
ط

َ
ق
ُ
رْضِ وَت

َ ْ
فْسِدُوا فِي الْ

ُ
نْ ت

َ
يْتُمْ أ

ه
وَل

َ
عَسَيْتُمْ إِنْ ت

مْ )
ُ
رْحَامَك

َ
بْصَارَهُمْ [ ) سورت -أ

َ
عْمَی أ

َ
هُمْ وَأ صَمه

َ
أ
َ
ُ ف

ه
عَنَهُمُ اللَّ

َ
ذِينَ ل

ه
ئِكَ ال

َ
ول
ُ
( أ

 (. ۲۳-  ۲۲محمد: 

به په  نو ایا تاسو، كه چېرې حاكمان ش ئ، دې ته نژدې يئ چې تاسو ژباړه: 

دا هغه (  -)  ځمكه كې فساد وكړئ او خپل قرابتونه )خپلویانې( به پرې كړئ 

كسان دي چې الله په دوى لعنت كړى دى، نو دوى يې كاڼه كړي دي او د دوى 

 سترګې يې ړندې كړې دي

: په پاک دامنو مومنانو ښځو باندې تور پورې کول: الله پاک فرمايي: ]إِنه  - ۱۴

ذِينَ يَرْمُ 
ه
ابٌ ال

َ
هُمْ عَذ

َ
خِرَةِ وَل

ْ
يَا وَالْ

ْ
ن عِنُوا فِي الدُّ

ُ
مِنَاتِ ل

ْ
ؤ
ُ ْ
تِ الْ

َ
افِلا

َ
غ
ْ
حْصَنَاتِ ال

ُ ْ
ونَ الْ

 (. ۲۳عَظِيمٌ  [ ) سورت نور: 

ژباړه: په يقين سره چې کوم خلک پاک دامنې او ناخبره مومنانې ښځې په بهتان 

شوی دی او  د دوی سره ولي ) تورنوي ( نو په دنيا او اخرت کې پرې لعنت ويل 

 لپاره لوی عذاب دی.
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: څوک چې الله پاک ته په شرک او رسول ته يې په قول او فعل سره  اذيت  - ۱۵

يَا 
ْ
ن ُ فِي الدُّ

ه
عَنَهُمُ اللَّ

َ
هُ ل

َ
َ وَرَسُول

ه
ونَ اللَّ

ُ
ذ
ْ
ذِينَ يُؤ

ه
ورکوي، الله پاک فرمايي: ]إِنه ال

ا مُهِ  ابا
َ
هُمْ عَذ

َ
عَده ل

َ
خِرَةِ وَأ

ْ
ا [ ) سورت أحزاب: وَالْ  (. 57ينا

ژباړه: په يقين سره هغه خلک چې الله پاک او رسول ته يې قولي او فعلي زيان 

رسول غواړي، نو په دنيا او اخرت کې الله لعنت ويلی دی او د دوی لپاره به 

 سپکونکی عذاب وي.

 

افِرِي - 16
َ
ك
ْ
عَنَ ال

َ
َ ل

ه
ا ): جمله كافران، الله پاک فرمايي: ]إِنه اللَّ هُمْ سَعِيرا

َ
عَده ل

َ
( -نَ وَأ

ا  [ ) سورت أحزاب:  صِيرا
َ
 ن

َ
ا وَلا  يَجِدُونَ وَلِيًّ

َ
ا لا بَدا

َ
الِدِينَ فِيهَا أ

َ
 (. ۶۵ – ۶۴خ

ژباړه: په یقين سره چې الله پاک په ټولو کافرانو باندې لعنت ويلی دی او 

تل  ( دوی به په دغه عذاب کې د -سوځونکی عذاب يې ورله تيار کړی دی ) 

لپاره وي چې نه به کوم کارساز ذمه وار او نه به کوم مرستندويه مونده کړی 

 ش ي.

 

: خالونه لګول، وروځې نرۍ کول، غاښونه کې کولاو والی راوستل: عبدالله  - ۱۷

سْتَوْشِمَاتِ، 
ُ
ُ الوَاشِمَاتِ وَالْ

ه
عَنَ اللَّ

َ
بن مسعود رض ي الله عنه وايي: ] ل

 
ُ
صَاتِ، وَالْ ِ

تَنَم 
ُ
ىوَالْ

َ
عَال

َ
ِ ت

ه
قَ اللَّ

ْ
ل
َ
رَاتِ خ ِ

ي 
َ
غ
ُ
حُسْنِ، الْ

ْ
جَاتِ لِل ِ

 
ل
َ
عَنُ مَنْ « تَف

ْ
ل
َ
 أ
َ
مَالِي لا
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ِ [ ) صحيح البخاري: 
ه

مَ، وَهُوَ فِي كِتَابِ اللَّ
ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
بِيُّ صَل عَنَ النه

َ
، ۵۹۳۱ل

 (. ۲۱۲۵صحيح مسلم: 

ه هغه زنانه چې له وروزو نه ژباړه: په خال لګونکې او خال غوښتونکې زنانه، پ

وېښتان اوباس ي، په هغه زنانه چې غاښونه د ښايست په خاطر کولاو وي او د 

الله پاک خلقت ته تغير ورکوي د الله لعنت دې ورباندې وي، زه به ولې په هغه 

چا لعنت نه وايم چې رسول الله صلی الله عليه وسلم ورباندې لعنت ويلی دی، 

 اک کتاب ) قران ( کې وجود لري.حالانکه دا د الله پ

 

 : جعلي ويښتان لګونکي ښځه لعنتۍ ده:  - ۱۸

الَ: 
َ
مَ ق

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
ِ صَل

ه
نه رَسُولَ اللَّ

َ
ُ عَنْهُمَا: أ

ه
يَ اللَّ عَنَ ] عَنِ ابْنِ عُمَرَ، رَض ِ

َ
ل

سْتَوْشِمَ 
ُ
 وَالْ

َ
، وَالوَاشِمَة

َ
ة
َ
سْتَوْصِل

ُ
 وَالْ

َ
ة
َ
ُ الوَاصِل

ه
 [ ) صحيح البخاري : اللَّ

َ
، ۵۹۳۷ة

 (. ۲۱۲۴صحيح مسلم: 

ژباړه: د عبدالله بن عمر رض ي الله عنه نه روايت دي چې رسول الله صلی الله 

عليه وسلم فرمايي: ويښتان لګونکې زنانه او هغه ښځه ويښته لګول غواړي، 

 خال لګونکې او هغه زنانه چې خال لګول غواړي الله پرې لعنت کړی دی.

 

 :  سړيو له ښځو او د ښځو له سړيو سره مشابهت:  - ۱۹
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الَ: 
َ
ُ عَنْهُمَا ق

ه
يَ اللَّ اسٍ رَض ِ مَ »عَنِ ابْنِ عَبه

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
ِ صَل

ه
عَنَ رَسُولُ اللَّ

َ
ل

ِجَالِ [ ) صحيح
سَاءِ بِالر  ِ

 
هَاتِ مِنَ الن ِ

ب 
َ
ش

َ
ت
ُ
سَاءِ، وَالْ ِ

 
ِجَالِ بِالن

هِينَ مِنَ الر  ِ
ب 
َ
ش

َ
ت
ُ
 الْ

 (.۵۸۸۵البخاري: 

ژباړه: له عبدالله بن عباس رض ي الله عنه نه روايت دی چې رسول الله صلی الله 

عليه وسلم فرمايي: رسول الله صلی الله عليه وسلم لعنت ويلی دی په هغه 

سړيو باندې چې له ښځو سره مشابهت کوي او هغه ښځې چې له سړيو سره 

 مشابهت کوي.

 

 
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
يَ اُلله عَنْهُ رَ  عَنْ أ الَ:  ض ِ

َ
جُلَ ] ق مَ الره

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
ِ صَل

ه
عَنَ رَسُولُ اللَّ

َ
ل

جُلِ [ ) سنن أبي داود:   الره
َ
بَسُ لِبْسَة

ْ
ل
َ
 ت
َ
ة
َ
رْأ
َ ْ
ةِ، وَالْ

َ
رْأ
َ ْ
 الْ

َ
بَسُ لِبْسَة

ْ
 (.۴۰۹۸يَل

لم په له ابوهريره رض ي الله عنه نه روايت دي چې رسول الله صلی الله عليه وس

هغه سړي لعنت ويلی دی چې د ښځو کالي ) جامې ( اغوندي او په هغه ښځه يې 

 لعنت ويلی دی چې د سړي کالي جامې اغوندي.

 

اسٍ  يَ اُلله عَنْهُ  عَنِ ابْنِ عَبه الَ:  رَض ِ
َ
ثِينَ ] ق نه

َ
خ
ُ
مَ الْ

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
بِيُّ صَل عَنَ النه

َ
ل

رَ 
َ
ت
ُ
ِجَالِ، وَالْ

سَاءِ [ ) سنن أبي داود: مِنَ الر  ِ
 
تِ مِنَ الن

َ
لا ِ

 (.۵۸۸۶ج 
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ژباړه: له عبدالله بن عباس رض ي الله عنه نه روايت دی چې نبي کريم صلی الله 

عليه وسلم لعنت ويلی دی په هغو سړيو چې له ښځو سره ځان يو شان کوي 

 او په هغو ښځو چې د سړيو سره ځان يو شان کوي.

 

  :ن دی: سود خور لعنتي انسا - ۲۰

يَ اُلله عَنْهُ  عَنْ جَابِرٍ  الَ:  رَض ِ
َ
بَا، ] ق ِ

مَ آكِلَ الر 
ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
عَنَ رَسُولُ اِلله صَل

َ
ل

اهِدَيْهِ 
َ
اتِبَهُ، وَش

َ
هُ، وَك

َ
كِل

ْ
الَ: «وَمُؤ

َ
 (. ۱۵۹۸هُمْ سَوَاءٌ [ ) صحيح مسلم: »، وَق

 صلی الله عليه وسلم ژباړه: له جابر رض ي الله عنه نه روايت دی چې رسول الله

لعنت ويلی دی په سود خور باندې، د سود ورکونکي باندې، د سود په ليکونکي 

 او ګواه باندې، او ويويل: ټول په ګناه کې يو شان دي.

 

 : غلاجن انسان هم لعنتي دی:  - ۲۱

 
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
يَ اُلله عَنْهُ  عَنْ أ يْهِ  رَض ِ

َ
ى اُلله عَل

ه
ِ صَل

بِي  الَ:  عَنِ النه
َ
مَ، ق

ه
ُ ] وَسَل

ه
عَنَ اللَّ

َ
ل

عُ يَدُهُ [ ) صحيح 
َ
تُقْط

َ
عُ يَدُهُ، وَيَسْرِقُ الحَبْلَ ف

َ
تُقْط

َ
 ف

َ
ارِقَ، يَسْرِقُ البَيْضَة السه

 (.۱۶۸۷، صحيح مسلم: ۶۷۸۳البخاري: 

ژباړه: له ابوهريره رض ي الله عنه نه روايت دی چې نبي صلی الله عليه وسلم 

د الله لعنت وي چې يوه انډه ) اګۍ، ها ( پټه کړي او لاس  فرمايي: په غلاجن دې

 يې پکې غوڅ ش ي، يا يوه رس ۍ ) پړی ( پټ کړي او لاس يې په کې غوڅ ش ي.
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 :: په حيواناتو غوږبوچی کول  - ۲۲

ال:] عَنْ ابْنِ عُمَرَ 
َ
يَ اُلله عَنْهُ ق  رَض ِ

ه
مَ مَنْ مَث

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
بِيُّ صَل عَنَ النه

َ
لَ ل

 (. ۵۵۱۵بِالحَيَوَانِ [ ) صحيح البخاري: 

ژباړه: له عبدالله بن عمر رض ي الله عنه نه روايت دی چې نبي صلی الله عليه 

 وسلم په هغه چا لعنت ويلی دی چې په حيوان غوږ بوچی ) مثله ( کوي.

 

 : د غير الله لپاره ذبح کول:  - ۲۳

يْكَ رَسُولُ 
َ
هُ إِل سَره

َ
يْءٍ أ

َ
ا بِش 

َ
بِرْن

ْ
خ

َ
الِبٍ، أ

َ
بِي ط

َ
ِ بْنِ أ

نَا لِعَلِي 
ْ
ل
ُ
الَ: ق

َ
يْلِ، ق

َ
ف
ُّ
بِي الط

َ
عَنْ أ

ي سَمِعْتُهُ  ِ
كِن 

َ
اسَ، وَل تَمَهُ النه

َ
ا ك يْئا

َ
يه ش

َ
سَره إِل

َ
الَ: مَا أ

َ
ق
َ
مَ، ف

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
اِلله صَل

عَنَ اللهُ »يَقُولُ: 
َ
يْرِ اِلله[ ) صحيح مسلم:  ل

َ
بَحَ لِغ

َ
 (.1978مَنْ ذ

ژباړه: ابوطفيل وايي: مونږ علي رض ي الله عنه ته وويل: مونږ ته هغه څه 

راوښايه چې تا ته نبي کريم صلی الله عليه وسلم پټ در زده کړي وي، هغه وويل: 

دلي ما ته يې هغه څه پټ نه دي ښودلي چې له خلکو يې پناه ساتل، ما ترې اوري

 ويل يې: په هغه چا دې د الله لعنت وي چې د غير الله لپاره ذبح کوي.

 

 : مبتدعينو ته پناه ورکول لعنتي کار دی: - ۲۴
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يْكَ رَسُولُ 
َ
هُ إِل سَره

َ
يْءٍ أ

َ
ا بِش 

َ
بِرْن

ْ
خ

َ
الِبٍ، أ

َ
بِي ط

َ
ِ بْنِ أ

نَا لِعَلِي 
ْ
ل
ُ
الَ: ق

َ
يْلِ، ق

َ
ف
ُّ
بِي الط

َ
عَنْ أ

يْ 
َ
ى اُلله عَل

ه
ي سَمِعْتُهُ اِلله صَل ِ

كِن 
َ
اسَ، وَل تَمَهُ النه

َ
ا ك يْئا

َ
يه ش

َ
سَره إِل

َ
الَ: مَا أ

َ
ق
َ
مَ، ف

ه
هِ وَسَل

ا[ ) صحيح مسلم: 
ا
عَنَ اُلله مَنْ آوَى مُحْدِث

َ
 (.1978يَقُولُ]... وَل

ژباړه: ابوطفيل وايي: مونږ علي رض ي الله عنه ته وويل: مونږ ته هغه څه 

الله عليه وسلم پټ در زده کړي وي، هغه وويل:  راوښايه چې تا ته نبي کريم صلی

ما ته يې هغه څه پټ نه دي ښودلي چې له خلکو يې پناه ساتل، ما ترې اوريدلي 

 ويل يې: په هغه چا دې د الله لعنت وي چې بدعتي ته ځای ) پناه ( ورکوي.

 

 : مور او پلار ته کنځاوې کول لعنتي کار دی: - ۲۵

 
َ
يْلِ، ق

َ
ف
ُّ
بِي الط

َ
يْكَ رَسُولُ عَنْ أ

َ
هُ إِل سَره

َ
يْءٍ أ

َ
ا بِش 

َ
بِرْن

ْ
خ

َ
الِبٍ، أ

َ
بِي ط

َ
ِ بْنِ أ

نَا لِعَلِي 
ْ
ل
ُ
الَ: ق

ي سَمِعْتُهُ  ِ
كِن 

َ
اسَ، وَل تَمَهُ النه

َ
ا ك يْئا

َ
يه ش

َ
سَره إِل

َ
الَ: مَا أ

َ
ق
َ
مَ، ف

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
اِلله صَل

عَنَ وَالِ 
َ
عَنَ اُلله مَنْ ل

َ
 (.1978دَيْهِ[ ) صحيح مسلم: يَقُولُ ] .... وَل

ژباړه: ابوطفيل وايي: مونږ علي رض ي الله عنه ته وويل: مونږ ته هغه څه 

راوښايه چې تا ته نبي کريم صلی الله عليه وسلم پټ در زده کړي وي، هغه وويل: 

ما ته يې هغه څه پټ نه دي ښودلي چې له خلکو يې پناه ساتل، ما ترې اوريدلي 

 دې د الله لعنت وي چې مور او پلار  ته کنځلې کوي. ويل يې: په هغه چا

 

 : د ځمکې بريدونه ) حدود ( بدلول لعنتي کار دی:   - ۲۶
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يْكَ رَسُولُ 
َ
هُ إِل سَره

َ
يْءٍ أ

َ
ا بِش 

َ
بِرْن

ْ
خ

َ
الِبٍ، أ

َ
بِي ط

َ
ِ بْنِ أ

نَا لِعَلِي 
ْ
ل
ُ
الَ: ق

َ
يْلِ، ق

َ
ف
ُّ
بِي الط

َ
عَنْ أ

مَ 
ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
ي سَمِعْتُهُ اِلله صَل ِ

كِن 
َ
اسَ، وَل تَمَهُ النه

َ
ا ك يْئا

َ
يه ش

َ
سَره إِل

َ
الَ: مَا أ

َ
ق
َ
، ف

نَارَ [ ) صحيح مسلم: 
َ ْ
رَ الْ يه

َ
عَنَ اُلله مَنْ غ

َ
 (.1978يَقُولُ ] ... وَل

ژباړه: ابوطفيل وايي: مونږ علي رض ي الله عنه ته وويل: مونږ ته هغه څه 

 عليه وسلم پټ در زده کړي وي، هغه وويل: راوښايه چې تا ته نبي کريم صلی الله

ما ته يې هغه څه پټ نه دي ښودلي چې له خلکو يې پناه ساتل، ما ترې اوريدلي 

 ويل يې: په هغه چا دې د الله لعنت وي چې د ځمکې پولې ) حدود ( بدلوي.

 

 ِ
اس رض ي الله عنهما عنِ النبي  مَ  -عنِ ابْنِ عبه

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
 ...وَ ] قال: - صَل

َ
 عَنَ ل

رَ مَ  اللهُ    نْ غيه
ُ
خ

ُ
 (. 5891مَ الْرضِ[ صحيح الجامع الصغير: وْ ت

ژباړه له عبدالله بن عباس رض ي الله عنه نه روايت دی چې نبي صلی الله عليه 

وسلم فرمايي: او الله پاک په هغه چا لعنت وايي چې د ځمکې بريدونه ) حدود او 

 پولې ( بدلوي.

 

 ونو نه مسجدونه جوړول لعنتي کار دی:: له قبر - ۲۷

مَ فِي مَرَضِهِ 
ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
ِ صَل

ه
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
تْ: ق

َ
ال
َ
ُ عَنْهَا، ق

ه
يَ اللَّ  رَض ِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

مْ يَقُمْ مِنْهُ: 
َ
ذِي ل

ه
بِيَائِهِمْ مَ ] ال

ْ
ن
َ
بُورَ أ

ُ
وا ق

ُ
ذ
َ
خ صَارَى اته ُ اليَهُودَ وَالنه

ه
عَنَ اللَّ

َ
سَاجِدَ [ ) ل

 (. ۵۲۹، صحيح مسلم:  ۱۳۹۰صحيح البخاري: 
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ژباړه: له عائش ې رض ي الله عنها نه روايت دی چې رسول الله صلی الله عليه وسلم 

د هغه مرض په جريان کې وفرمايل چې بېرته ورنه راپورته نه شو: په يهودانو او 

يې په  نصرانيانو دې د الله پاک لعنت وي چې د خپلو پېغمبرانو قبرونه

 مسجدونو ونيول.

 

 : د حيواناتو په مخ باندې داغونه لګول: - ۲۸

يَ اُلله عَنْهُ  عَنْ جَابِرٍ  دْ وُسِمَ  رَض ِ
َ
يْهِ حِمَارٌ ق

َ
مَ مَره عَل

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
بِيه صَل نه النه

َ
أ

الَ: 
َ
ق
َ
ذِي وَسَمَهُ [ ) صحيح مسلم: ] فِي وَجْهِهِ ف

ه
عَنَ اُلله ال

َ
 (. ۲۱۱۷ل

ژباړه: له جابر رض ي ا لله عنه نه روايت دی چې نبي صلی الله عليه وسلم په يو 

خر باندې تېر شو چې په مخ ورته داغونه ورکړل شوي و، ويې فرمايل: په هغه 

 چا دې د الله لعنت وي چې په دې يې داغونه لګولي دي.

 

 : له ژوندي حيوان نه نخښه جوړول: - ۲۹

ا، وَهُمْ عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَ  يْرا
َ
صَبُوا ط

َ
دْ ن

َ
رَيْشٍ ق

ُ
الَ: مَره ابْنُ عُمَرَ بِفِتْيَانٍ مِنْ ق

َ
يْرٍ، ق

وْا ابْنَ عُمَرَ 
َ
ا رَأ مه

َ
ل
َ
بْلِهِمْ، ف

َ
ةٍ مِنْ ن

َ
اطِئ

َ
له خ

ُ
يْرِ ك

ه
وا لِصَاحِبِ الط

ُ
دْ جَعَل

َ
هُ، وَق

َ
يَرْمُون

الَ ابْنُ عُمَرَ: 
َ
ق
َ
وا، ف

ُ
ق ره

َ
ف
َ
 »ت

َ
ا ل

َ
عَلَ هَذ

َ
ا؟ إِنه رَسُولَ اِلله مَنْ ف

َ
عَلَ هَذ

َ
عَنِ اُلله، مَنْ ف

ا [ ) صحيح مسلم:  رَضا
َ
وحُ غ ا فِيهِ الرُّ يْئا

َ
 ش

َ
ذ
َ
خ عَنَ مَنِ اته

َ
مَ ل

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
صَل

۱۹۵۸.) 
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ژباړه: سعيد بن جبير وايي: عبدالله بن عمر رض ي الله عنه د قريشو په هلکانو 

ه چې دوی له مرغۍ څخه نخښه جوړه کړې وه او باندې په داس ې حالت کې تېرېد

او د هر خطا ګوزار په بدل کې به يې د مرغۍ والا ته يو څه ورکول،  ويشتله يې،

کله چې يې ابن عمر رض ي الله عنه وليد وتختيدل، ابن عمر رض ي الله عنه 

وويل: الله دې پرې لعنت وکړي دا کار چا کړی دی؟ رسول الله صلی الله عليه 

ه هغه چا باندې لعنت ويلی دی چې روح دار شيان په نخښ ې سره وسلم پ

 ونيس ي.

 

 : په مدينه کې بدعتونه کول او يا بدعتيانو ته پناه ورکول: - ۳۰

الَ:
َ
يَ اُلله عَنْهُ، ق ٍ  رَض ِ

  ] عَنْ عَلِي 
ه

مَ إِلا
ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
ِ صَل

بِي  تَبْنَا عَنِ النه
َ
مَا ك

 حَرَامٌ مَا القُرْآنَ وَمَا فِ 
ُ
دِينَة

َ
مَ: الْ

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
بِيُّ صَل الَ النه

َ
ةِ، ق

َ
حِيف ي هَذِهِ الصه

ةِ 
َ
ئِك

َ
لا
َ
ِ وَالْ

ه
 اللَّ

ُ
عْنَة

َ
يْهِ ل

َ
عَل

َ
ا ف

ا
وْ آوَى مُحْدِث

َ
ا أ

ا
 حَدَث

َ
حْدَث

َ
مَنْ أ

َ
ا، ف

َ
ذ
َ
ى ك

َ
بَيْنَ عَائِرٍ إِل

 يُقْبَلُ مِنْهُ 
َ
جْمَعِينَ، لا

َ
اسِ أ ، يَسْعَى  وَالنه

ٌ
سْلِمِينَ وَاحِدَة

ُ
 الْ

ُ
ة ، وَذِمه

ٌ
 صَرْف

َ
عَدْلٌ وَلا

 
َ
جْمَعِينَ، لا

َ
اسِ أ ةِ وَالنه

َ
ئِك

َ
لا
َ
ِ وَالْ

ه
 اللَّ

ُ
عْنَة

َ
يْهِ ل

َ
عَل

َ
ا ف رَ مُسْلِما

َ
ف
ْ
خ

َ
مَنْ أ

َ
اهُمْ، ف

َ
دْن

َ
بِهَا أ

نِ 
ْ
يْرِ إِذ

َ
ا بِغ وْما

َ
ى ق

َ
 عَدْلٌ، وَمَنْ وَال

َ
 وَلا

ٌ
ِ  يُقْبَلُ مِنْهُ صَرْف

ه
 اللَّ

ُ
عْنَة

َ
يْهِ ل

َ
عَل

َ
مَوَالِيهِ، ف

 عَدْلٌ 
َ
 وَلا

ٌ
 يُقْبَلُ مِنْهُ صَرْف

َ
جْمَعِينَ لا

َ
اسِ أ ةِ وَالنه

َ
ئِك

َ
لا
َ
[ )صحيح البخاري:  وَالْ

۳۱۷۹) 
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يَ اُلله عَنْهُ وايي : مونږ د نبي کريم  مَ ژباړه: علي  رَض ِ
ه
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

ه
ى اللَّ

ه
له قران  صَل

مَ بغېر نور څه نه دي ليکلي ، نبي کريم  او په دې کتاب کې
ه
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

ه
ى اللَّ

ه
 صَل

فرمايي : د عائر له غر څخه تر دومره پورې مدينه هم حرامه ده ، څوک چې په 

کې بدعتونه وکړي اويا مبتدعينو ته ځای ورکړي په هغوی دې د الله ، د ملائکو 

ادتونه به ترې قبول نه ش ي ، او د ټولو خلکو لعنت وي ، هېڅ فرض ي او نفلي عب

د مسلمانانو ذمه يوه ده ولو که ادنی مسلمان هم وي ، څوک چې د مسلمان 

ذمه ماته کړي په هغه د الله او ملائکو او د ټولو خلکو لعنت وي ، هېڅ فرض ي 

او نفلي عبادتونه به ترې قبول نه ش ي ، د بادارانو له اجازې پرته چې څوک د بل 

بت ولري په هغه دې د الله ، د ملائکو او د ټولو خلکو قوم سره مينه او مح

 لعنت وي ، هېڅ فرض ي او نفلي لْونځ به ترې قبول نه ش ي .

 

 :  د ساکښو شيانو تصويران ويستل: - ۳۱

 
َ
مَ الوَاشِمَة

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
بِيُّ صَل عَنَ النه

َ
الَ: ] ل

َ
يَ اُلله عَنْهُ ق  رَض ِ

َ
ة
َ
بِي جُحَيْف

َ
عَنْ أ

عَنَ وَ 
َ
، وَل ِ

سْبِ البَغِي 
َ
بِ، وَك

ْ
ل
َ
مَنِ الك

َ
هَی عَنْ ث

َ
هُ، وَن

َ
بَا وَمُوكِل ِ

، وَآكِلَ الر 
َ
سْتَوْشِمَة

ُ
الْ

رِينَ [ ) صحيح البخاري: صحيح البخاري:  ِ
صَو 

ُ
 (.5347الْ

ژباړه: له ابوجحيفه رض ي الله عنه نه روايت دی فرمايي: په خال لګونکې زنانه او 

ه باندې نبي کريم صلی الله عليه وسلم لعنت ويلی دی، د خال غوښتونکي زنان

په سود خور، سود ورکونکي باندې يې هم لعنت ويلی دی، او د سپې له نرخ، د 
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زناکارې عوض نه يې هم منعه کړې ده، او څوک چې تصويران اوباس ي نو په 

 هغوی يې هم لعنت ويلی دی.

  

 :: د مسلمان ورکړلې ذمه ماتول لعنتي کار دی - 32

ُ عَنْهُ، عَنْ 
ه

يَ اللَّ ٍ رَض ِ
نه عَلِي 

َ
الَ  آ

َ
مَ ق

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
ِ صَل

بِي  سْلِمِينَ  النه
ُ
 الْ

ُ
ة : ] ذِمه

 يُقْبَلُ 
َ
جْمَعِينَ، لا

َ
اسِ أ ةِ وَالنه

َ
ئِك

َ
لا
َ
ِ وَالْ

ه
 اللَّ

ُ
عْنَة

َ
يْهِ ل

َ
عَل

َ
ا ف رَ مُسْلِما

َ
ف
ْ
خ

َ
مَنْ أ

َ
، ف

ٌ
وَاحِدَة

 
َ
، وَلا

ٌ
 (.۳۱۷۹ عَدْلٌ[ ) صحيح البخاري: مِنْهُ صَرْف

نبي کريم صلی الله عليه وسلم ژباړه: له علي رض ي الله عنه نه روايت دی چې 

د ټول مسلمانانو ذمه )امان ورکول( يو څېر دي، که څوک د مسلمان  فرمايي: 

ذمه ماته کړي نو دالله پاک او د ملائکو او د ټولو خلکو لعنتونه وي، هېڅ 

 .قبول نه ش ي بادتونه به ترې فرض ي او نفلي ع

 

 : د بادار له اجازې پرته له چا سره مينه کول لعنتي کار دی: - 33

ُ عَنْهُ، عَنْ 
ه

يَ اللَّ ٍ رَض ِ
نه عَلِي 

َ
الَ  آ

َ
مَ ق

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
ِ صَل

بِي  ا : ] النه وْما
َ
ى ق

ه
وَل

َ
وَمَنْ ت

 
ُ
عْنَة

َ
يْهِ ل

َ
عَل

َ
نِ مَوَالِيهِ، ف

ْ
يْرِ إِذ

َ
 يُقْبَلُ مِنْهُ بِغ

َ
جْمَعِينَ، لا

َ
اسِ أ ةِ وَالنه

َ
ئِك

َ
لا
َ
ِ وَالْ

ه
اللَّ

 عَدْلٌ [ ) صحيح البخاري: 
َ
، وَلا

ٌ
 (.۳۱۷۹صَرْف

نبي کريم صلی الله عليه وسلم ژباړه: له علي رض ي الله عنه نه روايت دی چې 

که څوک د خپلو بادارانو له  اجازې پرته له کوم قوم سره دوستانه  فرمايي:



 

 w w . l a r k h u d . c o m W یټاسلامي لارښود سا 23
 
 

 

نه( وپالي نو په هغه دې د الله پاک او د ټولو ملائکو او خلکو لعنتونه وي، )مي

 هېڅ نفلي او فرض ي عبادت به ورڅخه قبول نه ش ي.

 

 : بل چا ته پلار يا بادار ويل: - 34

ُ عَنْهُ، عَنْ 
ه

يَ اللَّ ٍ رَض ِ
نه عَلِي 

َ
الَ  آ

َ
مَ ق

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
ِ صَل

بِي  يْرِ ]وَمَنِ اده  : النه
َ
ى غ

َ
عَى إِل

 
َ

جْمَعِينَ، لا
َ
اسِ أ ةِ وَالنه

َ
ئِك

َ
لا
َ ْ
 اِلله وَالْ

ُ
عْنَة

َ
يْهِ ل

َ
عَل

َ
يْرِ مَوَالِيهِ، ف

َ
ى غ

َ
تَمَی إِل

ْ
وِ ان

َ
بِيهِ، أ

َ
أ

 ] 
ا

 عَدْلا
َ

ا، وَلا
ا
قِيَامَةِ صَرْف

ْ
 يَقْبَلُ اُلله مِنْهُ يَوْمَ ال

لی الله عليه وسلم له علي رض ي الله عنه نه روايت دی چې نبي کريم صژباړه: 

که څوک د خپل پلار يا بادار نه بغير بل چا ته پلار يا بادار ووايي ځان فرمايي: 

ورته منسوب کړي نو په هغه دې دالله او ملائکو او د ټولو خلکو لعنت وي د 

قیامت په ورځ به ترې الله پاک هېڅ فرض ي او نفلي عبادت قبول نه کړي. ) 

 (. 1370صحيح مسلم: 

 

 په بستره کې له خاوند څخه نافرمانه ښځه: : - 35

 
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
يَ اُلله عَنْهُ  عَنْ أ مَ: رَض ِ

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
بِيُّ صَل الَ النه

َ
الَ: ق

َ
تِ ] ق

َ
ا بَات

َ
إِذ

رْجِعَ[ ) صحيح 
َ
ی ت  حَته

ُ
ة
َ
ئِك

َ
لا
َ
عَنَتْهَا الْ

َ
 فِرَاشَ زَوْجِهَا، ل

ا
 مُهَاجِرَة

ُ
ة
َ
رْأ
َ
الْ

 (. ۱۴۳۶، صحيح مسلم: 5194البخاری:
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ژباړه: له ابوهريره رض ي الله عنه نه روايت دی چې نبي کريم صلی ا لله عليه 

وسلم فرمايي: کله چې ښځه په داس ې حالت کې شپه تېره کړي چې له خاوند 

پرېښ ې وي نو تر هغه پرې ملائک لعنت وايي  –په نارضايۍ کې  –څخه يې بستره 

 چې بسترې ته راغلې نه وي.

 

 : په مسلمان باندې اسلحه يا تيره څه ش ی پورته کول: - ۳۶

 
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
يَ اُلله عَنْهُ  عَنْ أ مَ:  رَض ِ

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
اسِمِ صَل

َ
ق
ْ
بُو ال

َ
الَ أ

َ
الَ:ق

َ
مَنْ ] ق

ی يَدَعَهُ وَإِنْ  عَنُهُ، حَته
ْ
ل
َ
 ت
َ
ة
َ
ئِك

َ
لا
َ ْ
إِنه الْ

َ
خِيهِ بِحَدِيدَةٍ، ف

َ
ى أ

َ
ارَ إِل

َ
ش

َ
هِ  أ ِ

م 
ُ
بِيهِ وَأ

َ
اهُ لِْ

َ
خ

َ
انَ أ

َ
ك

 (. ۲۶۱۶[ ) صحيح مسلم: 

ژباړه: له ابوهريره رض ي الله عنه نه روايت دی چې ابوالقاسم صلی ا لله عليه 

وسلم فرمايي: که څوک خپل ورور ته په اوسبپنه ) توره، تمانجه، ټوپک، 

ملائک اشاره وکړي نو تر هغه پرې  –د مرګ  –چاقو، برچه وغيره ( باندې 

لعنت وايي چې پرېښ ی يې نه وي، که څه يې هم مشار اليه انسان د خپل پلار او 

 مور ځوی ولې نه وي.

 

 : څوک چې حرام حلالوي او يا ورته څه ش ی حلال کړی ش ي: - ۳۷

 ُ
ه

عَنَ اللَّ
َ
الَ: ] ل

َ
مَ ق

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
بِيه صَل نه النه

َ
ُ عَنْهُ أ

ه
يَ اللَّ ٍ رَض ِ

لَ، عَنْ عَلِي  ِ
 
حَل

ُ ْ
 الْ

هُ [ ) سنن أبي داود: 
َ
لَ ل

ه
حَل

ُ ْ
 (. ۲۰۷۶وَالْ
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ژباړه: له علي رض ي الله عنه نه روايت دی چې نبي کريم صلی الله عليه وسلم 

حلالونکي او د چا لپاره چې حلاله کيږي الله پرې  –په حيله باندې  -فرمايي: 

 لعنت ويلی دی.

 

يَ اللهُ  : عَنِ ابْنِ عُمَرَ  – ۳۸ مَ:   عَنْهُ قالرَض ِ
ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
ِ صَل

ه
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
] ق

ارِبَهَا، وَسَاقِيَهَا، وَبَائِعَهَا، وَمُبْتَاعَهَا، وَعَاصِرَهَا، وَمُعْتَصِرَهَا، 
َ
مْرَ، وَش

َ
خ

ْ
ُ ال

ه
عَنَ اللَّ

َ
ل

يْهِ [ ) سنن أبي داود: 
َ
 إِل

َ
ة
َ
حْمُول

َ ْ
هَا، وَالْ

َ
 (. ۳۶۷۴وَحَامِل

ړه: له ابن عمر رض ي الله عنه نه روايت دی چې رسول الله صلی الله عليه ژبا

، د شرابو  -شراب ورکونکی  –وسلم فرمايي: په شرابو، په شرابخور، ساقي 

خرڅونکی او اخستونکی، د شرابو جوړونکی او د چا لپاره چې جوړيږي، شرابو 

 وي. وړونکی او د چا لپاره چې وړل کيږي په ټول دې د الله لعنت

 

 : رشوت خور لعنتي وي: - ۳۹

ِ بْنِ عَمْرٍو 
ه

يَ اُلله عَنْهُ  عَنْ عَبْدِ اللَّ مَ:  رَض ِ
ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
ِ صَل

ه
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
الَ: ق

َ
ق

ي [ ) سنن ابن ماجه: ]  ش ِ
َ
رْت
ُ ْ
ي وَالْ اش ِ ى الره

َ
ِ عَل

ه
 اللَّ

ُ
عْنَة

َ
 (. ۲۳۱۳ل

نه وايی چې رسول الله صلی الله عليه وسلم ژباړه: عبدالله بن عمرو رض ي الله ع

 فرمايي: په رشوت خور او رشوت ورکونکي دې د الله پاک لعنت وي.
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 : مخ او کالي شکونکي او د مصيبت په مهال د هلاکت نعرې سورې: - ۴۰

 
َ
مَامَة

ُ
بِي أ

َ
يَ اُلله عَنْهُ  عَنْ أ مَ  رَض ِ

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
ِ صَل

ه
نه رَسُولَ اللَّ

َ
 ]  أ

َ
ة

َ
امِش

َ
خ

ْ
عَنَ ال

َ
ل

بُورِ [ ) سنن ابن ماجه: 
ُّ
وَيْلِ وَالث

ْ
 بِال

َ
اعِيَة  جَيْبَهَا، وَالده

َ
ة
ه
اق

ه
 (. ۱۵۸۵وَجْهَهَا، وَالش

ژباړه: له ابو امامه رض ي الله عنه نه روايت دی چې رسول الله صلی الله عليه 

 –کوي ش –جامې  –وسلم په هغې ښځه لعنت ويلی دی چې مخ راشکوي، کالي 

 او د هلاکت او بربادۍ نعرې سورې وهي.

  

 : له شا اړخه ښځې ته راتګ: - ۴۱

 
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
يَ اُلله عَنْهُ  عَنْ أ مَ:  رَض ِ

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
ِ صَل

ه
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
الَ: ق

َ
عُونٌ ] ق

ْ
مَل

هُ فِي دُبُرِهَا
َ
ت
َ
ى امْرَأ

َ
ت
َ
 (. ۲۱۶۲) سنن أبي داود: [  مَنْ أ

اړه: له ابوهريره رض ي الله عنه نه روايت دی چې رسول الله صلی الله علیه ژب

 وسلم فرمايي: هغه څوک لعنتي دی چې خپلې ښځې ته د شا طرف نه راش ي.

  

 : مديني والا باندې ظلم کول او يا يې ويرول: - ۴۱

لادٍ 
َ
ائِبِ بن خ   وَعَنْ السه

ه
الَ رَسُولُ اِلله صَل

َ
الَ: ق

َ
مَ  رض ي الله عنه ق

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

 اِلله  أنه قال:] 
ُ
عْنَة

َ
يْهِ ل

َ
خِفْهُ ، وَعَل

َ
أ
َ
هُمْ ف

َ
اف

َ
خ

َ
دِينَةِ وَأ

َ ْ
هْلَ الْ

َ
مَ أ

َ
ل
َ
هُمه مَنْ ظ

ه
الل

[ ) صحيح  الترغيب 
ا

 عَدْلا
َ

ا وَلا
ا
 يَقْبَلُ اُلله مِنْهُ صَرْف

َ
جْمَعِينَ ، لا

َ
اسِ أ ةِ وَالنه

َ
ئِك

َ
لا
َ ْ
وَالْ

 (. ۱۲۱۴والترهيب: 
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ژباړه: له سائب بن خلاد رض ي الله عنه نه روايت دی چې رسول الله صلی الله 

عليه وسلم فرمايي: ای الله! که هر څوک په مدينې والا باندې ظلم زياتی وکړي 

او يا يې ويروي نو ته يې ويروه، او په هغه دې د الله پاک او د ټولو ملائکو او 

 نفلي او فرض ي عبادت قبول نه کړي.خلکو لعنتونه وي، الله پاک به ورڅخه 

 

 : له حيوان سره بد فعلي کول: - ۴۲

مَ :
ه
يْهِ وَسَل

َ
ی اُلله عَل

ه
الَ رَسُوْلُ اِلله صَل

َ
الَ ق

َ
يَ اُلله عَنْهُ ق اسٍ رَض ِ عُونٌ  ]عَنِ ابْنِ عَبه

ْ
مَل

ی بَهِيْمَةٍ [ صحيح الجامع الصغير: 
َ
عَ عَل

َ
 (. 5891مَنْ وَق

رض ي الله عنه نه روايت دی چې رسول الله صلی  الله عليه ژباړه: له ابن عباس 

 وسلم فرمايي: هغه څوک لعنتي دی چې له حيوان سره بد فعلي وکړي.

 

 : وړوند ته غلطه لاره ښودونکی: - 43

اسٍ  يَ اُلله عَنْهُ  عَنِ ابْنِ عَبه عُو  رَض ِ
ْ
مَ : ] مَل

ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
بِيُّ صَل الَ النه

َ
الَ: ق

َ
نٌ مَنْ ق

رِيقٍ [ ) مسند أحمد: 
َ
عْمَی عَنْ ط

َ
مَهَ أ

َ
 (. ۱۸۷۵ك

ژباړه: له عبد الله بن عباس رض ي الله عنه نه روايت دی چې رسول الله صلی  الله 

 عليه وسلم فرمايي: هغه څوک لعنتي دی وړوند له لارې خطا کړي.

 

 : هغه ښځې مقبرو ته په کثرت سره ځي: - ۴۴
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َ
بِي هُرَيْرَة

َ
يَ اُلله عَنْهُ رَ  عَنْ أ مَ  ض ِ

ه
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

ه
ى اللَّ

ه
ِ صَل

ه
نه رَسُولَ اللَّ

َ
ارَاتِ ] أ عَنَ زَوه

َ
ل

 (. ۱۰۵۶القُبُورِ [ ) سنن الترمذي: 

ژباړه: له ابوهريره رض ي الله عنه نه روايت دی چې رسول الله صلی الله عليه 

 يارت کوي.وسلم په هغو ښځو لعنت ويلی دی چې په کثرت سره د مقبرو ز 

 

 : صحابه کرامو ته کنځلمار لعنتي دی: - ۴۵

اسٍ  يَ اُلله عَنْهُمَا عَنِ ابْنِ عَبه مَ:  رَض ِ
ه
يْهِ وَسَل

َ
ى اُلله عَل

ه
الَ رَسُولُ اِلله صَل

َ
الَ: ق

َ
مَنْ ] ق

جْمَعِينَ [ ) الْعجم 
َ
اسِ أ ةِ، وَالنه

َ
ئِك

َ
لا
َ ْ
 اِلله وَالْ

ُ
عْنَة

َ
يْهِ ل

َ
عَل

َ
صْحَابِي ف

َ
الکبير: سَبه أ

12709) 

ژباړه: عبدالله بن عباس رض ي الله عنهما نه روايت دی چې رسول الله صلی الله 

عليه وسلم فرمايي: که څوک زما صحابه کرامو ته کنځلې وکړي نو په هغوی 

 دې د الله پاک او د ټول ملائکو او خلکو لعنتونه وي.

 

 

 والو د دیني پوهاوۍ باورې سرچېنههیواد 

w w . l a r k h u d . c o m W 
 


